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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le présent projet de loi au
cours de ses réunions des 25 janvier et 1er février 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergaderingen van 25 januari en 1 febru-
ari 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU REPRÉSENTANT DU MINISTRE

DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING
DOOR DE VERTEGENWOORDIGER VAN

DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Les Parties contractantes s’engagent à accepter et à
encourager sur leur territoire les investissements des
investisseurs de l’autre partie. Cet engagement en
question comprend notamment la conclusion et l’exé-
cution de contrats de licence et de conventions
d’assistance commerciale, administrative ou techni-
que. L’Accord garantit que les investissements bénéfi-
cieront d’un traitement juste et équitable ainsi que
d’une protection et d’une sécurité, et ce, tant pour les
personnes physiques que pour les personnes morales.

De Overeenkomstsluitende Partijen verbinden er
zich toe om op hun grondgebied de investeringen van
investeerders van de andere partij toe te laten en te
bevorderen. Deze verbintenis sluit onder meer het
sluiten en uitvoeren van licentiecontracten en akkoor-
den van commerciële, administratieve of technische
bijstand in. De Overeenkomst waarborgt een eerlijke
en rechtvaardige behandeling van de investeringen en
zekerheid en bescherming ervan. Dit geldt zowel voor
de natuurlijke als voor de rechtspersonen.

Il est également tenu compte des conventions inter-
nationales en matière d’environnement et des normes
internationales reconnues en matière de droits des
travailleurs, telles que définies dans les conventions
de l’Organisation internationale du travail.

Er wordt eveneens rekening gehouden met de inter-
nationale overeenkomsten inzake milieu en de inter-
nationaal erkende normen inzake de rechten van de
werknemers, zoals vastgelegd in de Overeenkomsten
van de Internationale Arbeidsorganisatie.

En vertu de l’article 15, l’accord restera en vigueur
pour une période de dix ans et sera chaque fois recon-
duit tacitement, à moins que l’une des Parties contrac-
tantes ne le dénonce au moins un an avant
l’expiration de sa période de validité.

Krachtens artikel 15 blijft de overeenkomst gedu-
rende tien jaar van kracht en wordt stilzwijgend ver-
lengd tenzij tenminste één jaar vóór de datum van het
verstrijken van de geldigheidsduur door één van de
Overeenkomstsluitende partijen mededeling van
beëindiging is gedaan.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi no 3-951/1 ont été adoptés à l’unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het geheel van het wets-
ontwerp nr. 3-951/1 worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président, De rapporteur, De voorzitter,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER. Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.
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